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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHasi nHcopmaumsi. BHumaTensHo nsyunte eé nepen

aKCnnyaTauven usgenus.

* icnonbayinTe nagenve Tonbko Nno NPMOMy Ha3Ha4YeHUIo.

» C60pKy n3genvs Nnpona3BoamTe TOMbKO B NOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraemon MHCTPYKUMEN.

* Nagenve MoxeT ONPOKNHYTLCA U HAHECTU TSXENbIe
TenecHble nospexaeHns. MpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpEneHusi K CTEHE UCMONb3yNTe Kpenéx, NoaXoAsLLMiA
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHb! Kakoi TN KpenneHust noaxoauT Ans matepuana
cTeH, obpaTuTech k cneuuanncTy unum B
cneunanMaMpoBaHHbIA MarasuH.

* MNpwu akcnnyaTauum ABepen 1 BbIABWMKHbBIX SLLUKOB He
npunaranTe YpesmepHbIX YCUIUIA.

* PekoMeHayeTCst pEMOHT MexaHU3MOB TpaHcopmaummn
[0BEPUTL KBaNMULUMPOBaHHbIM creupanucTam.

* Byabre ocTOpOXHbBI NpY obpaLleHn ¢ geTansMm U3
cTekna. MsberaitTe yaapHbix Harpysok. N3-3a
NOBPEXAEHHbIX Kpaes 1 LiapanuH Ha NoBEpXHOCTH,
CTEKINO MOXeT BHE3anHO TPeCHYTb U (Mnn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

 The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

» Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

 Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachh&ndler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez 'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sUr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacioén se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.

@ CoriacHO MHCTPYKLIUU cOOpaTh KPOBATHOE OCHOBAHUE U MPUKPYTHUTD.
TexHONMOrn4ecKue OTBEPCTHUS 3aKIEUTh 3ariyIIKaMHu.




@ Cob6pannyto

KpOBaTb YCTAHOBUTL K CTCHE.

Bo u3bexxanue u3noma neranei, s nepeMenienns coOpaHHoi KpoBaTH

Ha MECTO MOTPeOeTCs MOMOIIb TPEX-YEThIPEX YEIOBEK.

™~

na

Buumanue! KpoBate gomxkHa ObITh

YCTaHOBJICHA BIUIOTHYIO K CTCHE.
Haynmuame 3a30poB n3-3a mimHTyCa

n HepoBHBIX cTeH HE JIOITYCKAETCA!

HCT

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugées.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriindi yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimahdir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglant
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

« Déntisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBArA!

BaxxHas iHbapmaubisi. YBaxniBa BbiBY4bILE Se nepag

aKcnnyaraupisii Bblpaby.

* BolkapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 NpblknageHan
IHCTPYKLbIAIA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LUsKKist LsAnecHbIst
naLukomxanHi. MpbiMauyiile siro ga cusHbl. Ons
MaLaBaHHS Aa CUsiHbI BblKapbiCTanLe Kpanex, ki
naabixoasilb Aa MaTapbIsny cueHay sawara gomy. Kani
Bbl He YMaYHeHbI, SiKi ThiN MaLaBaHHA NagbIxoasiub Aa
MaTapbIsny cleHay, 3BsipHillecs Aa cneupisinicta abo y
creubiAnisaBaHyto Kpamy.

« Mpbl akcnnyaTaubli 43BSAP3N i BbICOYHBIX LWydnag He
npbiknagaiue npasmMepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayelua
Aapyyblub kBanidikaBaHbIM crevbisnicram.

* ByasbLe acuApoxHbIA Npbl abbixomkaHHI 3 A3Tanami ca
wkna. Masbsarariue yoapHbIx Harpysak. 3-3a
naLukoxaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi WKMo MoXa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3ab! aknapart. OHbl GyiibiMabl naaanaH6ac 6ypbiH

MYKUAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

« ByiibIMabI Tek Tikenew TaranbliHAanybl 60MbIHLWA
nanaanaHblHbI3.

* ByibiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynbikka TOmnbIK
COIKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH ayaapbinbIn KETYi XXoHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TYFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFaFa GekiTiHi3.
Kabbliprara GekiTy yLiH 63 YIiHi3aiH MaTepuarnbiHa calikec
KeneTiH GekiTneni nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuans! yLiH GeKiTKiLTiH KaHAaln Typi calikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHpbi3, MamaHfa Hemece
MamaHAaHAbIPbINFaH AyKeHre XYyriHiHi3.

« EcikTepai »aHe XblrmKbiMarbl XaLUiKTepAi nanaanaHy
KesiHAe WamajaH ThiC Kyl canmaHbi3.

« TpaHchopMaumsi MexaHU3MAEPIH xeHaeyai GinikTi
MaMaHAapfa CeHin Tancbipy YCbiHbINaAbI.

« WUbIHblgaH xacanfaH GenwekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbl XyKTeMenepiHeH aynak 60nblHbI3.
BakbIMaanFfaH LeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (Hemece) CbiHbIMN
KeTyi MyMKiH.

Kbiprbi3

KOHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maaneimar. Bytomay naiaanaHyyHyH angeliHaa

aHbl KYHT KOIOMN OKYM YbIrbIHbI3.

« Bylomay aHblH TUKe apHanbilwbl 60oHYa raHa
naiganaHblHbI3.

« Bylomay TpkenreH Hyckamara TOnyK LWankeLTUKTe raHa
YOTrynTyHy3.

< Bytom oofapbinbin KeTUN, AeHere KaTyy xapakaTTapabl
KenTMpuLIN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHu3. dmepexTu
nay6anra 6ekuTyy yuyH, CuaauH yityHy3ayH ay6anaapbiHbiH
MartepuanbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTIA KOMAOHYHY3.
Orepae Cus gnybanaapablH MatepuanbiHa GEKUTKUYTUH
Kalncbl TYpY Tyypa KenumnH 6unbecenruns, agmcke xe
aAUCTELLTUPUITEH AYKOHI® KalpbinblHbI3.

« DLWIMKTepaM XaHa CyypMa XallblkTapabl nanganaHyyaa
alblkya Ky4-apakeT XymiwabaHpl3.

« TpaHchopMaLmanoo MexaHnusamaepuH OHO0OHY
KBanudukaumuanyy agucTepre ULWEHYYHY CyHYLU Kbinabbi3.

« AiiHekTeH xacanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbi3. HYeTTepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTuHAern YNAKTEpPAEH ynam, aiHek
KOKYCYHaH apaka KeTWLUM XaHa (>ke) CblHbIN KanblLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpebosaHMs N0 3KCNAYaTaUUnM N3AeAns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpOK, B TeHeHe KOTOPOro Mebenb COXPaHSIeT KPaCoTyY W CMP3BHOC T, B 3H3HUTEABHOW CTeneHy 3aB1CcUT OT
YCAOBU €6 XPaHEHMS 11 SKCNAYSTaLN. [PUAEPXKIIBESICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTHECKUX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEPXKUBATL B HAWAYHLLIEM COCTOSIHM BCe 3AeMeHThI Ballel MebeAn.

CeeT

He aonyckarTe NPsIMOro BO3ASCTBUS COAHEHHBLIX AyHer Ha MeSeAb. MPOACAKUTEALHOE NPSIMOe BO3AECTBYe
CBEeTa Ha HeKOTOPbIE YHaCTKM MOXKET BbI3BaTh M3MEHEeHME VX LIBETOBbIX X3PaKTEPUCTUIK MO CPEBHEHIO C APYIIMIA
YH3CTKaMK, KOTOPbIe MeHbLUe NOABEPraACb BO3AECTBLIO.

TemnepaTtypa

BhICOKVIE 3HaHEeHVs TeNAE WAV XOAOAS, 3 TaKXKe BHE3aMHbIe Nepenakbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeANTb
mebenb nam eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCMOA3raTLCS DAVPKE OAHOMO METPa OT UCTOHHVIKOB TENAS,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekomeHAyeMas TeMnepaTypa BO3AYXa AASI XDSHEHS! 1 SKCNAY3TaUMN

OT +10 20 +25 °C. He A0nycKaiTe NonaaaHvis Ha MebeAb ropsiHiX NPeAMEToB (YTIOr, MOCYAS C KUMSITKOM W np.), 3
TaKKe MPOAOAKNTEABHOMO BO3AECTBIS BbI3bIBIIOLLX HBMPEBaHME N3AYHEHU (CBET MOLLHBIX ASMIM,
MUKPOBOAHOBLIE U3AYH3TEAU U T. M.).

BAa)HOCTb

PekomeHAyemMast OTHOCKUTEALHAS! BAGYKHOCTb MeCTOHaXoxAeHKs MebeAn 60 70%. He creayeT NOAAEPKMBATL B
TeYeHme NPOAOAKNTEABHOMO BPEMEHW YCAOBUS KPaVHEN BAGKHOCTU U (MAM) CyxOCTU, 3 Tem Bonee ux
neproAnHecKon cveHsl. C TeHeHeM BpeMeHn Takiie YCAOBUSI MOMyT NOBAUSITL H3 LIEAOCTHOCTL MeSeAn 1 eé HacTu.
ECAM Takue yCAoBUS BbIAV CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYIBaTL MOMELLIEHIS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTU
MNOAb30B3THCS OCYLUUTEASIMU AU YBASKHUTEASIM AAST HOPMBA3BLIN BASKHOCTW.

He pasmeLarite mebens BOA3V BASXKHBIX 1 ChIPLIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3vBHble MaTepuanbl

Hwn B KOem cAyHae He AONYCKalTe BO3AeNCTBIE Ha MebeAb arpeccrBHbBIX XMAKOCTE (KMCAQT, LeAQHen,
P3CTBOPUTEAE U T.M.), COAEPXKBLLIMX TaKVe XKNAKOCTU MPOAYKTOB 1 X N3pOB. MNOACOHbIe BELLIeCTBE W VX COLAVHEHIS!
SIBASIOTCS XUMUHECKI 8KTUBHEIMYA, PEaKUMSI C HAM MOXKET MOBAEHb HeraTViBHbIE NOCAEACTBIS AAs BaC 1 Bawwero
UMYLLIECTBA. TakXKe CTOWT NOMHWTL, HTO HeKOTOPbIe CneumduHeckie MotoLve (HACTSLLME) COCTaBkl (CpeAcTsa)
MOIYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLEHTPaUWIO arPeCCyBHBIX XMUHECKIX BeLecTs 1 (MAV) abpasvBHble COCTaBb!.
[MprMeHeHVie NOAOCDHBLIX MOKOLLIVX (YNCTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTVMO.

3anax

OT HoBOW MebeAn MOXET UCXOAUTL ecTeCcTBeHHbIN 33NaX MaTepranos, V3 KOTOPLIX OH3 N3rOoTOBAEHa. 33naX MOXeT
COXP3HSITECS 8 TeHEHN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKN. AAST CHKEHINS! MHTEHCVIBHOCT 38Maxa PeKOMEHAYeTCS!:

® AN MSIFKO MeBeAn — NPOMBIAeCOCUTL V3ABAVE U NPOBETPUTL NOMeLLIeHVe.

® AAS KOPNYCHOM MeBeAn — NPOTUPETL TKEHBI0, CMOHEHHOW MSIKV/IM MOIOLLIUM CPEeACTBOM, BITVPaTL HACTOM CyXOMn
TK3HbIO V1 MPOBETPVBATL NMOMELLIEHVe, NPeAB3PUTEABHO OTKPBIBaS BCe ABEPLb W SILLMKA N3ASASL.

A3HHbIE AECTBIS HEOBXOAVMO MOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebenbto

Bceraa coaepxxTe NOBEPXHOCTV MeBeA B MOAHOM CyxOCT. [1pW HEOBXOAVMOCTW, NPOTUPaMTE MOBEPXHOCT
MebeAm CyXom MArKom TKaHbIO ((PAGHEAL, CYKHO, BOMAOK U T.M.). PEKOMEHAYETCS O4MLLaTL MebeAb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOro, K8k OHa CNaqKanaCh. ECAV Bbl OCTaBVTe 33rpsisHeEHVIe Ha HeKOTOPOe BPeMS, TO 38MeTHO
MNOBbILIAETCS ON3CHOCTL OB6Pa30B3HNS P33BOAOB, MNSITEH 1 MOBPEXXAEHUM MOKPLITUS MebeAn nav eé HacTten. B
CAYHae CTOMKVX 33rpsisHEeHU PEKOMEHAYETCS! ICMOAL30BaTb CNeUaAbHbIe OHUCTUTEAN. BHAMBTEALHO V3y4anTe
VHCTPYKLIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPEACTBO AOAKHO MOAXOAUTL NOA TVN NOKPLITVS Baluen mebeAn. HeaonycTmMo
NPUMEHEHE MOIOLLIVX CPRACTB, COABPXKALLIMX abpa3vBHbIe BELLECTBE. HeAONYyCTUMO NpUMEHEHVIe COAbI, CTUPaAbHBLIX
MOPOLKOB 1 NPOHIX CPEACTB, HE MPeAH33HaHEHHBIX AAS YXOAS 33 MebeAbtO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLIECTBASITBCS CNELIVIaAN3POBaHHBIMM MOIOLLIIMIA CPEACTB3MI.

NS YCTPEHEHIS MIAV C NOBEPXHOCTEM MSIMKIX HacTel MebeAn MCNOAL3YITE NbIASCOC CO CNeuViaAbHBIMI
HACAAKaMI AAS HUACTKU MeBeA.

He pa3melLanTe 1 He NepemeLLaiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr NPeAMETHI, MEIOLLIE OCTPLIE YA, KPOMKY,
BLICTYNAIOLLIE OCTPLIE AST3AU.

SKcnAyaTaumst

Harpy3ka Ha mebenb 11 e€ HacTy (MOAKW, SILLKU, CUAEHIAST A MP.) HEe AOAKHE NPEeBLILLETL YCTEHOBAEHHBLIX
MPOU3BOAVTEAEM HOPM, YKa33HHBIX B KOHUE UHCTPYKUAM NO cBopke.

He pekomMeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTk, MOABEPraTh NOBLILLEHHEIM AVHEMUHECKM HarPy3KaMm.
PekomMeHAYeTCS NeproANHecK MPOBEPSTTL NACTHOCTL Pe3b00BLIX COBAVHEHUIA KPENAEHSI MEXaH3MOB
TPaHCHOPMaLUN U NOATSINMBATH X NPV HEOBXOANMOCTIA.

[PV NOSIBAEHI CKPMNOB B MEXaHV3MaX TPaHCPOPMELINN VX CAeAYET CMa36IBaTh CNelaAN3pOBaHHOM CME3KOW.
PV NCNOAB30BaHIN MEX3H3ME TPaHCHOPMBLMIA CTPOrO COBAIOAITE AGHHYIO MHCTPYKUWIO, 3BeranTe N3ALLIHMX
YCUAVIA, PbIBKOB, MEPeKOCOB SAeMEeHTOB MeXaH3Ma.

.

[MpuxpyTtuts yronku. Ko aHy KpoBatu npukienTs GpeTpsl
caMmokiieronuecs. [1010KnuTe THO B KPOBATh.

1. B Hameuennbie MecTa
3aKpYTHUTD IIYPYIIBI 2. 3aKpyTUTh OCTANLHBIC IYPYIIHI.
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AHaJIOTMYHO IPUKPYTUTH YTOJIKU CIIpaBa.




Ha creHku O0KOBBIE YCTaHOBUTH AHO0EIA

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrene temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lBmps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recormmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chermically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comners, edges, and/or protruding sharp parts on the furmiture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elemnents.
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@ K cniunke nepenHel NPpUKPYTUTH CIIMHKY U3TOJI0BBS




CoenuHUTh CIIMHKY NEPpCIHIO0 U Tapry CpCIaHIO0
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Benomoctb GypHUTYpBI

N n/n HaumeHnoBanue QpypHUTYpBI Kosn-Bo
101 | EBpoBuHT 6.4X50 14
102 | Kitou z-00pa3Hblii IeCTUTPAHHBIH 1
103 | Dkcuentpuk 16 pasmep 15x13 23
104 | dro6ens DU 232 pasmep 30x8 23
105 | IxanT 8x30 30
106 | dyropka paszxumuas M6 10
107 | Bunt 6x12 ¢ moyKpyrJioi rojioBKoi 10
108 | [ToamaTHUK C TBO3AEM 15
109 | ®etp camoknesuumcs 25x235 13
110 | Camopes 3.5x30 12
111 | Taiika M6 (DIN 934) 6
112 | Bunt 6x30 ¢ monykpyryioi roJoBKoOn 6
113 | Yronok 41x41x100 ouuHK. 3
114 | [ait0a mmockas D7x16x1.5 16
115 | CTsiKKa MEXKCEKIIMOHHAS @5 5
116 | Bunt k crsixke 4x14 5
117  3arnymka camokneromascs @20 20
118 | Yrosok perynmupyembiid 32x52x30 4
119 [lypyn noraiinom 4x16 32
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@ COGI[I/IHI/ITB Hapru v CliMHKY IICpCaIHIO0




13 K cnirHKe nepegHen NpUKOIOTUTh TOANATHUKHY.
3aKpyTUThH 1100€NH

Baumanue TIOKYIMaTeJis: epea C60pKOI>i HCO6XO)II/IMO MIPOBEPUTH LICTOCTHOCTDH neranei B YIaKOBKE,
a TaK € COOTBCTCTBUE KOJIMYCCTBA ;[eTaneiI n (bypHI/ITypBI B ITaKE€Tax COorjiaCHO BCA0OMOCTH.

KommnekroBouHas BenoMmocth Aetanein Kp-07 (1600)

N o/m HanmenoBanue aetanu Pasmep Kon-Bo |ITaker N
1 | Cnunka nepensss 1670x550x16 1
2 | CnuHKa M3roJIoBbA 1670x700x16 1
3 | Crenka OokoBas neBas 1150x76x16 1
4 | Crenka GokoBast ImpaBast 1150x76x16 1 1
5 | JiHo kopoOa 1228x898x16 | 1
6 |llapra cpenusis 900x224x16 1
7 |llapra 6okoBas neBas | 2004x252x16, 1
8 |Lapra 6okoBas npaast | 2004x252x16| 1
9 | CriMHKA OTHOXKUS 1602x252x16| 1
10 |Lapra cpenusas 900x268x16 2 )
11 | Lapra nonepeunas 1634x268x16 | 2
12 |IInanka 192x188x16 1
13 | Onopa yrinosas 256x34x34 2
14 | dypuurypa [Taket 1
15 |Msarkas HakJIaaka 600x1670x60 1 3




@B mapru noncpeUYHLIC BCTaBUTh IIKAHTLI. HpI/IKOJIOTI/ITI: IIOAIIATHUKH @ COG)II/IHI/ITL CIIMHKY MOAHOXKUA 1 Hapru OOKOBBIC
K IlapraM CpCIHHUM U apram MorncpCcUHbIM.




@ K crnuHKe N0JHOKUS IPUKPYTUTH OMOPHI YIJIOBBIE. 3aKPYyTUTh AHOOEb.

@ CoenrHuTh Hapry MONEePEeYHy0 U LIAPTU CPEJIHUE




@ B napry 60xoBy1o j1€ByI0 3a0UTh (PYTOPKH, 3aKPYTUTh AHOOEIU U @ K nmapram nomnepeuHsiM IPUKPYTUTH HAPTY OOKOBYIO JIEBYIO

Buaumanue!
DyTOpKy

3a0UTb CTPOrO
BEPTUKAJIBHO.
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OTBEPTKOH J10 ynopa, 03 JIUIITHU
YCIIUINH, HE NOIyCKas

Baumanue! BUHTH BKpyYuBaTh ﬂ
MIPOKYPUMBaHUSL.




